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A Syntatic and Semantic Research of
the Adverbs in Korean
-- Study on the adverbs of special quantity

Abstract

Based on modern syntactic and semantic theories, this paper
analyzes the syntax and semantics of the adverbs of scope and adverbs
of degree in Korean from the perspective of second language learners.
It combines the methods of both description and explanation. Its aim
is to help understand fully the syntactic and semantic properties of the
adverbs in Korean through a syntactic-semantic analysis of the
adverbs of scope and adverbs of degree in Korean related to spatial
quantity, and to explore the ways to specify the grammatical rules in
grammar teaching for second language learners, in the hope of
reducing generic mistakes students make in their learning of Korean
adverbs and helping improve their understanding of the syntax and
semantics of Korean adverbs.

This paper consists of five chapters:

Chapter 1 is the introduction, which includes the object and aim of
this research, a brief survey of the researches on adverbs in Korean,
and the theoretical and practical necessity of the research on syntax
and semantics of adverbs. In this chapter, I also provide theoretical
assumptions and research methods of this paper and give an brief
introduction to the main idea of the theoretical basis, with an emphasis
on the theory and method of semantic reference.

Since there is no unified classification on adverbs at present, I will
reexamine in Chapter [lon the basis of previous researches the
classifications on adverbs in Korean according to their syntactic and
semantic features. Then based on this reexamination, I will make a
subcategorization to the adverbs of scope and adverbs of manner,
paving the way for the relevant research in the following chapters.

Chapter Il investigates the semantic reference of the adverbs of
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scope. Taking S;: Np+A+Vp, S;: Np;+Np,+A +Vp to be the basic
sentence patterns, I will describe and analyze the types and
characteristics of semantic reference of the adverbs of scope and show
the asymmetry of the syntax and semantics of those adverbs. From the
perspective of adverbs of quantification, I will make a detailed
investigation of the types of semantic reference of the adverb of scope
“ta” and discuss the semantic conditionality between “ta” and general
quantificational elements in different sentence patterns. With relevant
theories and methods in transformational grammar and logics, I will
try to demonstrate the objectivity and actuality of the fact that “ta” can
have multiple semantic references when there is no variation with
respect to the syntactic position. Moreover, I will point out that when
the concrete context is absent, the uncertainty on the semantic
reference of “ta” is the underlying reason for the ambiguity in some
sentence patterns. Then I will put forward two basic principles for
eliminating ambiguity---the Adjacent Selection Principle and the
Principle of Prominence.

Chapter [V examines the syntagmatic relation between the adverbs
of degree and the head in syntactic structures according to the
principle of bilateral selection between syntax and semantics.

Firstly, taking the semantic analysis of the noun as the starting
point, I will bring pragmatics into the analysis and explanation of the
combination of the adverbs of degree and nouns based on syntactic
and semantic analysis, and point out that this kind of combination is
the result of the co-work of semantics, syntax and pragmatics, among
which semantics is the basis, syntax is the guarantee and pragmatics is
the facility.

Secondly, I will investigate the combination between the adverbs
of degree and predicates, with the emphasis on analyzing the semantic
features of the verbs which can be directly modified by adverbs of
degree and summarizing the ways for representation of the feature
[+stative] in verbs. Not all mental verbs can be combined with adverbs
of degree and non-mental verbs can also be combined with adverbs of
degree. The constraints on the semantic selection bring about
considerable differences in the combination of verbs and adverbs of
degree. The combination between {+stative] verbs and adverbs of
degree is semantically self-contained and this kind of combination is
different from the combination of [adverbs of degree + adverbs of
state + verb]. All adjectives have degree to some extent, but different
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behaviors of its degree in the category of quantification have some
influence on the combination of adjectives and adverbs of degree.
Moreover, some sentence pafterns also impose some restrictions on
the combination of those two types of words.

Lastly, I will examine respectively the combination between
adverbs of degree and other modifiers such as articles and other
adverbs. I will put forward the sufficient conditions for the
combination of article and adverbs of degree, and describe different
types of combination between adverbs of degree and other adverbs. In
the combination with other kinds of adverbs, the adverbs of degree
show their own semantic features. While combined with adverbs of
the same type, the adverbs of degree show the feature [+emphatic]
which is shared by all such verbs. Despite of the differences among
the types of combination between adverbs of degree and other adverbs,
there is a mutual modification between them.

Chapter V is the conclusion, in which I will summarize the main
content of the paper and raise some questions which deserve deeper
research in the future.

Key words: syntax and semantics, adverbs of scope, adverbs of
degree, semantic reference, syntagmatic relation
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